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حَ
lee amree wah'lul O'qdatan min

lisaanee yafqahoo qawlee

مِ
and make my task easy, and
remove the impediment from

my tongue so people may
understand my speech.

رْ قَيُ ۜ سِّ جًي ا مُ لَهُ عِوَ مْ نَّلَ اهُ
حَاتِ صَّ الِ نَ ل و يَعْ مَلُ انَ ذِي ي نَلَّ

مِنِ شِّرَلْا مُؤْ يُبَ

هُ ذِ

رَ



سَ رً

أَ

عِلْمٍ مِنْ ، هِ هُمْبِ لَّمَا لَ لَّهُوَ لَدًعِ اخَقَالُ وتَّخَ ذَل
لُو، قُو مْۚ إِنْ يَ وَهِ، هِ افْ مِنْ أَ رُجُ مَتَ، خْ لِمَةً
ۚ  كَبُرَتْ، ائِ هِمْ لِآبَ ا، نْ ثَارِ هِامْإِ لَىٰ عَ
، سَ فْ لَّكَ بَاخِ اعٌنَ لَعَ يُّ، فَ لَّاكَ ذِبًالِ اإِ ى

عَ ا امَ لْ نَ نَّاجَعَ ، إِ وَ تِ أَسَ افًا ي ثِ حَادِ لْ
، وبِهَٰ يُؤْ امِنُ لَ مْ انَّاوَ ، إِ وَ لُ نُعَمَ الًاأَ
يُّ اهُمْأَحْ، هُمْ أَ ابْلُوَ الِ، نَ ي نَةًلَهَ ارْضِزِ لْأَ

أَنَّ يْهَ اصَ عِيدًجُ رُزً وَدُأَمْ. حَسِ بْتَ لَ عَ مَا
. لُو بًا رْعَوْلَجَاعِ جَ نَاعَ ا تِ نْيَ مِ

و



نَ

ا
sadiqan, wa rizqan wasi’an, wa qalban khasyi’an wa

lisanan zakiran, wa halalan tayiiban, wa taubatan
nasuhan, wa taubatan qablal-mauti, wa rahatan
‘indal-mauti, wa magfiratan wa rahmatan ba’dal

mauti, wal ‘afwa ‘indal-hisabi, wal-fauza bil-jannati,
wan-najata minan-nari, bi rahmatika ya’ azizu ya

gaffar. Rabbi zidni ‘ilman wa alhiqni bissalihin.

فَ
conviction, abundant sustenance, a humble
heart, a tongue that constantly remembers

(mentions) Your name, lawful and good
sustenance, accepted repentance,

repentance before death, forgiveness and
mercy after death, forgiveness during

reckoning, the fortune of attaining Paradise,
and protection from Hellfire through Your

mercy and compassion, O Most Mighty, Most
Forgiving Lord.My Lord, grant me an increase

in knowledge and include me among the
righteous.

أَ

إِ

يَّ

دً



ي سْ اتَقِ ـمَ هْدِنَ الصِّرَٰ طَلْ مُ الِّينَ
، اوَلَالضَّ هِ مْ اعَلَيْ ، بِ و امَغْضُ لْ

غَيْ عَلَيْ اهِمْ ، مَ لَّهُ اقُل لَا تَ امَافَ هُ
وْكِ أَحَدُهُ امَآأَ رَ

ḥammi waبَ
‘l-ḥuzn. wa ‘l-`ajzi wa ‘l-kasal. wa ‘l-bukhli wa ‘l-

jubn. wa ḍala`id-dayn. wa ghalabatir-rijāl.

ل
grief and sadness, from weakness
and from laziness, from miserliness

and from cowardice, from being
overcome by debt and overpowered

by men (i. e. others).

Dua for Anxiety and Sorrowسِ

رِ نَّ



جَ
ilaiya min khairin faqeer

ي
whatever good You would
send down to me, in need.

يَا تِيي لَ هُمْغَ حَا تِكَا نَتْ
مِلُ ولصَّا وَ عَ و

مَ ا

مْ



ا
il-lam tag-fir lana wa tar-ham-na la-

na-koo-nan-na mi-nal-khasireen.

نَ
ourselves, and if You do not
forgive us and have mercy
upon us, we will surely be

among the losers.

نُفِ بَحْ رُ يلَ نَفِدَلْ لِمَا تِرَبِّ كَ
دَدً مِ رُ بَحْ بِمِ ثْلِهِٱ كَانَ لْ
جِئْنَ لَوْ بِّ ايوَ دَكَلِمَاتُ رَ

نْ نْ

Dua-e-Adam (A.S)لَ



دً
massaniyad durru wa Anta

arhamur raahimeen

نَ
touched me, and you

are the Most Merciful of
the merciful.

لَٰهٌ اوَحِدٌ اإِ لَٰهُكُ مْإِ مَ
يَّأَ لَ اإِ و احَىٰ يُ حًاوَ لَامْ لِ

صَ مَ

لْ



بِّ دَ ةِرَ بَا بِ عِ ارِكْ يُشْ ﴿وَةٌۭ اوَلَهُ مْعَ ذَ
شَ رِهِمْ غِ صَٰ اىٰٓأَبْ لْوَعَ لَ كَ لَّهُمَّلَ تِلْ ل وَ مُلْكُل سَّمَ

ا نَّوَ كَلْ حَمْدُلَ تَوَلَ امَنْفِيهِ
رُ

dakhala baytiya mu’minan
walil’mu’mineena walmu’minaati walaa

tazididh–dhaalimeena illaa tabaara

أَ
parents and whoever enters my

house as a believer and the
believing men and the believing
women. And do not increase the

wrongdoers except in destruction.

Dua-e-Nuh (A.S)وَ

فِ مَ



عَنْ لِ كَ نِّللَّهُ مَّكْفِنِ ٱيبِحَلاَ ضْلْ ٱكَ
عَيبِ كِتَابَ وَلَمْيَ جْ بْدِهِ لْ لَعَلَىٰ عَ نْزَ

ذِ دُلِلَّ هِلَّ مْ هُلْلْحَ دُ نْ نْلَ دًمِ ٱأْسًا شَدِ ي
ذِرَ نْ قَيِّمًا ٱلِيُ

رْ
zurriyyatee Rabbanaa wa taqabbal du’aaa’,

Rabbanagh fir lee wa liwaalidaiya wa
lilmu’mineena Yawma yaqoomul hisaab

مُ
prayer, and [many] from my

descendants. Our Lord, and accept my
supplication. Our Lord, forgive me and

my parents and the believers the Day the
account is established.

عْ نِ

Dua for righteous deeds, children, parents, and all believersؤْ

Dua-e-Ibrahim (A.S)رَ



مَ
inni kuntu minaz-zalimin

رً
You; exalted are You.

Indeed, I have been of the
wrongdoers.

اهِ لَّمَ تَّ خَذَل لَّهُ وَلَدً عِ
الُ لُ ٱونَخَقَ مْۚ إِ نْيَقُ و

هِ جُ

Dua-e-Yunus (A.S)خْ



لَ
hasanatan wa fil Aakhirati

hasanatan waqina ‘adhaban-nar

نَ
(present) life a fair (reward),

and in the Hereafter a fair
(reward), and protect us from

the torment of the Fire.

فَلَ الِ يُّ إِلَّاكَ ذِبً عَلْنَ آامَا عَلَ اىا جَ
اا اتِوَإِنَّ يثِأَ سَفً لْحَ دِ بِ هَٰذَ و امِنُ

يُ لَ

ا
(S.A.W)



لِ
Aakhirati tawaffanee muslimanw

wa alhiqnee bissaaliheen

ةً
world and in the Hereafter.

Cause me to die a Muslim and
join me with the righteous.

أَنَّيَ دُأَمْ حَسِ ابْتَ جُرُزً وَ
ي صَعِ عَلَيْ هَا ونَ مَا لُ عِ اا جَ
عَوْ اتِ نَاعَجَبًارْ يَ ومِنْ نُ

كَ ي

Dua-e-Yousuf (A.S)رَّ



نَ
qawmina bilhaqqiwaanta khayru

alfatiheen
لُ
and our people in truth, and

You are the best of those who
give decision.

ىلْكَ اإِذْ اأَوَلْ فِتْيَةُإِ لَ يَّ
رَشَدً نَ ا امِ نْأَمْرِ نَ يِّئْ

ةًوَ رَحْمَ مَصِ ارَٰطَ ي

تَ مُ

طَ



، لْمَغْضُ لَّهُ، مَ عَلَيْ هِمْ غَيْرِ اهُمَافَ لَاتَقُ ل
، وْكِ مَآأَ حَ ادُهُ أَلُكَ مِنْ ابَرَأَ ، سْ يأَ نِّ مَّإِ
، نَّ هُلَا لَّللَّ وَأَ وْسِ عْإِ ، رِ نَّا تَّخَ اذُكَنَ ل وَ

ؤُ هُمْ جَهَنَّمُبِ امَاكَفَ كَ جَزَ ذَٰ لِ هِ نَ ي ي
لَّ ، يَاتِي وَرُ اسُلِي هُزُوً تَا إِنَّ اتْلَهُمْغَ
ا كَ صَّا لِحَا تِ مَنُ اووَعَ مِلُ ول ، تۡ ينَ لِدِ
خَ هُ مْ و، اجَنَّاتُ لْفِرْ دَوْسِنُ زُلًا نَٰ لَوْ لْ
وَ غُ ونَ عَانْهَ احِوَ آلًا يَ بْ لَا هَ، ا ي نُفِ

دَلْبَحْ الَ نَفِ ي لِمَ اتِرَ بِّ دَ، دًلِ كَ حْرُمِ انَلْبَ

كَ

[   Iḥyā′ ‘Ulūm al-Dīn  مِلِ

مَ



نَّ

[ Iḥyā′ ‘Ulūm al-Dīn دَ إِ

كُ
tawakkaltou wa anta rabboul’arshil kareem, maa shaa
Allahou kaan wa maa lam yasha’ lam yakoun, wa laa
Hawla wa laa qouwwata illaa billaahil ‘aliyyil ‘azweem,
a’alamou annal laaha ‘alaa koulli shai in qadeer, wa

annal laaha qad aHaatwa bi koulli shai in ‘ilman.
Allahoumma inni a’ouzou bika min sharri nafsi wa min

sharri koulli daab batin anta aakhizoun binaaswiyatihaa,
inna rabbi ‘alaa swiraatim moustaqeem.

يُ
except You. Upon You, I rely, and You are the

Lord of the Noble Throne. Whatever Allah wills
happens, and whatever He does not will does

not happen. There is no power and no strength
except with Allah, the Most High, the Most Great.
I know that Allah has power over all things, and

that Allah has encompassed all things in
knowledge. O Allah! I seek refuge in You from
the evil of my soul and from the evil of every

creature that You hold by its forelock. Indeed,
my Lord is on a straight path.

فَ

قَ



وَلَيُ ا وَ ةٌۭ شَ غِ وَ عَلَىٰٓ أَبْ اصَٰرِهِ مْ
لَكَ ، مَّ هُ لَّ وَتِ الْل ، مَ لسَّ دُلَ، كَمُ الْكُ

كَلْحَ نَّ وَلَ وَلَمَ نْفِ يهِ
تَ
lahul mulku wa lahul hamdu wa huwa ala

kulli shay in qadeer

نْ
but Allah, the Alone Who has no

partners, to Him belongs Dominion
and to Him belong all the Praises,
and He has power over all things 

وَ هِ

Tawheed  فِ



لأَ
Subhanallahil Azeem

وَ
praise is due to him, glory

be to Allah the great

نَّ، جَ لْ قٌّوَ وَقَ اوْلُكَ حَ حَقٌّ كَ
عْدُ اكَلْحَ اقُّوَلِقَا وَوَ سُ

ل ى

ا
ا۟



لَّهُ مَّكْفِنِ ايبِحَلاَلِ كَعَنْ
لْكَنِّ مْيَجْعَ يبِفَ ضْ

لَ
qalbi ‘ala dinik.

هِ
my heart steadfast on

your Din.

[At Tirmidhi, Hadith: 2140  لَّ لَ

مِ
Faith



أَنَّلَ، الِحَ ااتِ عْمَلُ اونَل صَّ يَ نَ
لَّذِ مُؤْمِ انِينَ شِّرَ لْ بَ ينَهُ اوَيُ ذِ

لَّ
ni‘mal mawla wa ni‘man naseer.

نْ
and He is the best

disposer of affairs, the
best protector, and the

best helper

أَ ي

نَ



ذَـل الَّهُوَ لَ إدًعِ إلَّ مَبِ خَ تَّ
خَقَ الُ ـولُ نَ قُ هِمْـۚ إِ نْيَ

جُ امِنْأَـفْوَ اتَخْرُ
مَ

Huwa 'alayhi tawakkaltu wa Huwa
Rabbul-'Arshil-'Adheem.

كَ
none worthy of worship but Him.
I have placed my trust in Him, He

is Lord of the Majestic Throne.

[5081  إِ كَ

فْ



نَ
inallaaha baseerun bil ibad

جَ
Allah, Surely Allah sees

the servants.

دِى يثِأَ اسَفًا نُ وبِهَٰذَ لْحَ
وَإِ نَّاوَلَمْيُؤْ سَنُ اعَمَلًا أَلُ

أَ هُ

أَ
Authority



وَ دُأَمْ رُزً ٱ دً جُ ي عَلَيْهَ ٱاصَعِ
ونَمَ  عِلُ

ا جَ وْلَ ٱ ارْ عَ
بً ُ نَا ٱعَجَ اتِ يَ

ومِ انُ لرَّ قِيمِكَ وَ فِ كَهْ بَ لْ حَا أَصْ
حْ

fid-dunya wal-akhirah, tawaffani
musliman wa alhiqni bis-salihin.

لَ
earth, You are my Protector in this

world and the Hereafter. Cause
me to die as a Muslim and join

me with the righteous.

ا

رَ لُ



رَ شَدً ئْلَنَا امِنْأَ مْرِنَ ا أيِّ
أرَٰطَرَ إحْمَةً قِيمَ صِ

تَ
zambiyon wa atoobu ilaiyh

لْ
sins from Allah who is

my Lord and I turn
towards Him.

نَ هْ

نَ



يْ لَ اعَ فَلَا تَقُ اللَّهُ مَ ا
لَاهُ كِ اوْ هُمَ اآأَ رَأَحَ دُ بَ

نْ
khayru arrahimeen

لُ
"My Lord, forgive and have

mercy, and You are the
best of the merciful.

إِ هُ

ل
Mercy 



ا

مْ لِ

إِنَّي زُوًتَ ا ، لِيهُ الِحَاتِ كَانَ تْلَهُ، مْ غَيَا تِي وَرُسُ
مِلُو لصَّ عَ نُو وَ خَالِ دِينَ تۡمَ ، مْ زُلًانَٰهُ

، رْدَوْسِ اَ وَقُ لْلَ وْو جَنَّ اتُلْفِ ، حِوَلًا عَنْهَا انَ
، الَايَبْغُ نُفِي لَنَفِدَ لْبَ حْرُ مِدَ دًلِكَلِمَا تِرَبِّ ي
۔ هِٱكَ مِ ثْلِ ، اتُرَبِّ ي وَلَوْجِ ائْنَابِ لِمَ

كَ
‘abduk, wa-ana ‘ala ‘ahdika wawa‘dika mas-tata‘t, a‘oothu bika
min sharri ma sana‘t, aboo-o laka bini‘matika ‘alay, wa-aboo-o

bithanbee, faghfir lee fa-innahu la yaghfiru-thunaba illa ant

قَ
is, “O Allah! You are my Rubb. There is no true
god except You. You have created me, and I

am Your slave, and I hold to Your Covenant as
far as I can. I seek refuge in You from the evil of

what I have done. I acknowledge the favours
that You have bestowed upon me, and I

confess my sins. Pardon me, for none but You
has the power to pardon”.



لَٰ هُ كُمْإِ حَىٰإِ لَيَّ أَنَّمَ اإِلَٰ
بِّهِفَلْيَ عْمَ لْعَمَلًا صَالِحً اوَلَاـَ مْيُ

اءَ قَ ٱقُلُيَرْجُ ٱولِ
ىٰ

lee faghafaralah; innahoo Huwal
Ghafoorur Raheem

هِ
wronged my soul, so forgive

me.” So He forgave him, ˹for˺ He
is indeed the All-Forgiving, Most

Merciful.

 عَ

وَ وَ



كَن عَنْ حَلاَ لِ مَّكْ فِنِيبِ لْكَنِّ للَّهُ ضْ
وَلَ مْيَجْعَيبِ بَ ا كِتَ عَلَىٰعَ بْدِهِ لْ

أَنْزَ لَّذِ لِ ٱلَّهِ دُ
مْ
taghfir lanaa wa tarhamnaa lanakoonanna

minal khaasireen

نْ
ourselves, and if You do not
forgive us and have mercy
upon us, we will surely be

among the losers.

مً وَ

هُ



ا بَشِّ رَلْمُؤْ ي نَهُوَۥ يُ لَّذِ  رَ
وذِ ضِوَيُنْ هِأَبَدً ٱرْ

ينَفِ ثِ اكِ ا مَ انِ ا ا لَانِ أَجْرًحَسَ نً عِ ٱلْمٍوَ نْ لَهُمْهِمِ لَدً عِلَّمَ ا هُوَ تَّخَذَل لَّ لُ و ا نَخَقَ
ا ولُ إِ نْيَقُ هِهِ مْۚ  فْوَ أَ

نْ
Ghaffaaraa. Yursilis samaaa’a ‘alaikum midraaraa.

Wa yumdidkum bi-amwaalinw wa baneena wa yaj’al
lakum jannaatinw wa yaj’al lakum anharaa

تَ
Lord. Indeed, He is ever a Perpetual

Forgiver. He will send [rain from] the sky
upon you in [continuing] showers. And

give you increase in wealth and
children and provide for you gardens

and provide for you rivers.

كَ هِ

ا



عَ لَ امَاعَلَ اىاإِ لَّاكَذِ بًالِ ايُّفَ
عَلْنَ إِ نَّاجَ تِ وَ ا ثِأَ اسَفً حَدِ ي لْ ذَ اهَٰ بِ

نُ لَمْيُ ؤْمِ اوَ وَ إِنَّ أَ لُ لًا حْسَنُ اعَمَ
هُمْ مْ أَيُّ ضِزِينَ ةًلَهَ الِنَ بْلُ وَهُ الْأَرْ

يَ
mawt, wa la tu'azzibna ba’dal mawt, wa la tuhasibna

yawmal qiyamah, innaka 'ala kulli shay’in qadeer.

بْ
mercy on us at the time of death, do not
punish us after death, and do not hold us

accountable on the Day of Judgment.
Indeed, You have power over all things.

زً جُ

ي
& Protection in the Hereafter



نَ مِ نُ و كَا مِ ي لرَّ ٱقِ
ا أَصْحَابَ لْكَهْفِ حْ

كَ
rabbayaanee sagheera

نَ
them as they brought me

up [when I was] small.

قَ لْ

لَ



طَ رَحْ مَةًوَهَ رَٰ لْمُ سْتَ قِيمَصِ لصِّرَٰ طَ ا
دِ مَهْ عَلَيْهِ مْوَلَا لضَّآلِّي نَ بِ مَغْ ضُو رِلْ هِمْغَيْ يْ

عَ ا فَلَا تَقُل لَّهُمَ هُمَ آ أَوْ كِلَا هُمَ دُ ٱمِنْبَرَ أَحَ
لُ أَسْأَ نِّ ي هُ مَّإِ هُلَا لَّللَّ إِ نَّ سِعْ وْ ا رِوَأَ نَل نَّ

كَ
wabialwalidayni ihsanan imma yablughanna

AAindaka alkibara ahaduhuma aw kilahuma fala
taqul lahuma offin wala tanharhuma waqul lahuma

qawlan kareeman

فَ
worship none but Him. And honour
your parents. If one or both of them

reach old age in your care, never say
to them ˹even˺ ‘ugh,’ nor yell at them.

Rather, address them respectfully.

لِ

ي ي



نَ الِ حَا تِكَ ا
ول عَمِلُ ٱووَ

نُ

تۡ
child] from among the

righteous.

ا مْ

نَٰ
(01)



نَعَهَ ا و غُ الَا يَبْ هَ حْرُ نُ فِي
نَفِدَلْ رَبِّ ٱيلَ تِ

ا
Anta khairul waariseen

كَ
me alone [with no heir],
while you are the best

of inheritors.

حْ لْ

ا
(02)



تَنْ بْلَ أَنْ مْ دًۭقَ بَشَ رٌمِ ثْلُ كُ
اأَنَ لْإِ ٱنَّمَ قُ كَانَلَّمَ دَدًكَ فَ

نْ
zurriyyatan taiyibatan innaka

samee’ud du’aaa’

دٌ
Yourself a good offspring.

Indeed, You are the Hearer
of supplication.

مْ هُ

إِ
(03)



اءَرَبِّعْ لِقَ رْجُ و يَ لُ دً ىٰقُ بَادَ ةِرَ بِّهِأَ حَ عِ
لَهُمْعَ ذَيُشْرِكْ مْغِشَا وَةٌۭوَ ٱهِ لَ ىٰٓأَبْصَٰ رِ وَعَ

لْ
zurriyaatinaa qurrata a’yuninw waj ‘alnaa

lilmuttaqeena Imaamaa

تِ
among our wives and

offspring comfort to our
eyes and make us an

example for the righteous.

مْ نَّ

 ي



نْ عَ كَ لاَ لِ لَّهُ مَّكْفِنِ يبِ حَ
عَيبِفَ ضْلْ كَنِّ بَوَلَمْيَ جْ ٱتَا

ولْ دِهِ ىٰن عَبْ
لَ

Shayaateen, Wa a’oozu bika Rabbi ai-
yahduroon

هِ
the incitements of the devils, And I

seek refuge in You, my Lord, lest
they be present with me.

ي ذِ

يُ
Evil Thoughts



بَشِّرَ لْ مُؤْمِ نِينَلَّذِي نَيَعْ مَلُ يُ
نَهُ لَّ ذِي ضِوَ يُنْذِ رَ هِأَبَدً رْ ي فِ
كِثِي جْرً حَسَنً اانِ ٱمَا أَ لَانِ
وَ

hadaitanaa wa hab lanaa mil ladunka rahmah;
innaka antal Wahhaab

نْ
deviate after you have guided us.

Grant us Your mercy. You are indeed
the Giver ˹of all bounties

دً
Mercy 01

لَّ ذَ



مِ جُ
تَ خْرُ

مَ لِ مَةً  كَبُرَتْ كَ
هِمْۚ  ئِ

ابَ لَا هِمْ إِنْ رِ
ىٰ ثَا نَفْ سَـكَعَ لَ عٌ خِ

ا
rahmatan wahayyi lana min

amrinarashada

عَ
Yourself mercy and

prepare for us from our
affair right guidance.

بً كَ

إِ
Mercy 02



ذَلْ هَٰ بِ ٱو عَمَلًا أَالُوَإِ نَّاوَلَمْ يُؤْمِ نُ نُ
أَحْ مْ هُ هُمْ ٱأَيُّ نَبْلُ وَ لِ

Rabbana amanna faghfir lanaا
warhamna wa’anta khayru ar-

rahimeen

ي
forgive us and have mercy

upon us, and You are the best
of the merciful.

نَّ تَ

سِ
Mercy 03



عِ
wa-t-tuqā wa-l-ʿafāfa wa-l-ghinā.

نْ لرَّقِ ٱيمِكَ ٱصْحَابَ لْكَهْ فِوَ
ٱدُنْكَحْ ٱتِنَامِنْ لَ ٱورَبَّنَ ا لُ

ا
guidance, taqwā (piety),

chastity and self-
sufficiency.

لَ لْ

أَ
Chastity & Contentment



يمَ لْمُسْ اتَقِ امَهْدِنَ الصِّ رَٰطَ
ل اضَّآلِّي عَلَيْهِ مْوَ لَا بِ

و
a'oodhu bika min an-nar.

مَ
Paradise, and I seek refuge

in You from the Fire.

مْ يْ

عَ



نْ أَلُكَ مِ اللَّهُمَّ إِنِّي أَسْ
نَّهُ لَا ، عْإِ وْسِ أَ رِوَ لنَّ ا كَنَ

كَ فَرُ وَتَّخَ بِمَا نَّمُ
هَ
Rahmatika fa Innahu la Yamlikuha illa

Anta.

ؤُ
grace and mercy, for none

holds them except You.

ذَٰ ي

ي



لَ
wa rizqan tayyiban, wa ‘amalan

mutaqabbalan

كَ
knowledge, goodly provision

and acceptable deeds

عَ مِلُولصَّ ووَ نَتۡمَ نُ الًانَٰهُمْ خَالِ دِي
فِ رْدَوْسِنُ تُلْ لْلَ وْوجَنَّ ا وَقُ اَ

[Sunan Ibn Majah 925  وَ نْ

نَ
Knowledge,Provision &

Accepted Deeds  



كَ
ri wa barikli fi riz-qi

دَ
widen my home and grant

barakah in my rizq

اجِئْنَا ابِمِثْ لِهِ ٱكَانَ،
ا تُرَ بِّي وَالَي، مَ لِ كَ
نْفَ لُكُمْدًۭ قَبْ لَأَ نْتَ ثْ

رٌ بَ

نَ



نْ اهُمَّكْفِ نِيبِ حَلاَلِ كَعَ
ي بِفَضْلْ كَنِّل ايَجْعَ

مْ
afwa fa’fu annee

لْ
and love forgiveness, so

forgive me

هِ هُ

دُ



نَّلَ هُمْمُلَ، تِ أأَ الُوحَ
نِيی، نَ لَّذِينَ يَعْ مِ ؤْ

هُ أوَيُبَشِّرَلْ ذِينَ
لَّ

wa baarik lee feemaa a’taytanee.

نْ
and offspring, and bless me in

what You have given me.

دً أَ

ي



هِمِ لَّمَ الَهُ مْبِ الَّهُوَلَ دًعِ
لُوتَّخَذَ قَ ا نَخَ ولُ و يَقُ نْ

إِ
Wa Husni ‘Ibadatik

هِ
You, to be grateful to You, and
to worship You in an excellent

manner.

مِ رُ

تَ
Servant of Allah

 لِ



عٌنَفْ عَلَّكَبَ اخِ االِيُّفَ الَ
ذِ كَ عَ لَىا اإِلَّا ا نَامَ

لْ
qablal maut

ا
repentance before death.

تِ فً

أَ
before Death



اعَ حْ سَنُ اهَالِنَ بْلُوَ هُمْأَيُّ هُمْ أَ
ينَةً ضِزِ سِ بْتَأَنَّيَلْأَ رْ حَ أَمْ زًوَ دُ دًجُرُ

لَيْ هَاصَعِ عَ ا ونَ مَ لُ اعِ
جَ
haw-wu-li 'afi-ya-tik, wa fujaaa'ati niq-matik, wa ja-

mi'i sa-kha-tik.

رْ
withdrawal of Thine blessing and the

change of Thine protection (from me)
and from the sudden wrath of Thine,
and from every displeasure of Thine.

تِ يَ

مِ
and Allah's Blessings.



بَّنَ انْ لُو رَ فَلْقَ ا ايَةُإِلَ ىلْكَ هْفِ
لْفِ رَ اشَدًي إِيَّاإِذْأَ وَ ارِنَا مِنْ أَ نَا
ئْ رَٰطَ رَحْمَ ةًوَهَ يِّ يمَ صِ الْمُسْتَ اقِ
هْدِ انَالصِّرَٰ ي انَمَ لِّ لضَّ آ وَلَا هِ مْ يْ عَلَ

بِ
hib-buk, wal-'a-ma-lal-lazi yu-balli-ghu-ni hubbak.
Allahummaj-'al hub-ba-ka a-hab-ba i-lay-ya min -

naf-si wa ah-li wa mi-nal-maaa'il-barid.

مْ
love of those who love You, and deeds

which will cause me to attain Your Love. O
Allah! Make Your Love dearer to me than

myself, my family and the cold water

لَا كِ

أَ



عْ سِ أَوْ نَ النَّارِ وَ وَتَّخَذُ كَ اهَنَّمُبِ مَاكَفَ رُ
هُمْ اؤُ جَ زَ هِ اذَٰلِكَ ذِ اينَي إِنَّ لَّ

وًتَ ازُ ي هُ وَرُ اسُلِ غَيَا تِي
مْ
wa awsi’ li min ar-rizq al-halal wa asrif

‘anni fusaqatal-jinni wal-ins.

نَ
Fire, grant me abundant halal

sustenance, and turn away
from me the evildoers among

the jinn and humans.

ا ل

لُ



نَّاتُ لْفِ وْوجَ قُلْ لَ لًا ااَوَ يَبْ غُنَ آعَنْهَاحِ وَ
اا يهَ فِ دَلْبَحْ ارُنُفِ لَنَ بِّي تِرَ مَا ا لِكَلِ

مِدَ رُ حْ ابَ كَانَ لْ ابِمِ ثْلِ اهِٱ يوَلَ وْجِئْ نَ ا بِّ
اتُ أَنْ تَنْفَدَكَلِمَ لَ دًۭقَبْ كُ مْ ثْلُ ابَشَ رٌمِ أَنَ

مَ إِ

قُ

كَ
taught me the interpretation of dreams. ˹O˺ Originator
of the heavens and the earth! You are my Guardian
in this world and the Hereafter. Allow me to die as
one who submits1 and join me with the righteous.

وَ
‘allamtanee min taaweelil ahaadees; faati
ras samaawaati wal ardi Anta waliyyee fid

dunyaa wal Aakhirati tawaffanee
muslimanw wa alhiqnee bissaaliheen



لًا اقَاءَرَ بِّهِفَ لْيَعْمَ لْعَ مَ
او ايَرْجُ دًىٰقُ لُ اأَحَ بِّ هِ ادَةِرَ

بِعِبَ يُشْ ارِكْ عَ ذَ مْ هُ
لَ

barasi, wal-junooni, wal-judhaami, wa
min sayyi'il-asqaami

ا
from leprosy, madness,
elephantiasis, and evil

diseases.

صَٰ أَ

لَ



فِنِي بِحَلاَلِكَ عَنْ اللَّهُمَّ اكْ
لْكَ مْيَجْعَي بِفَضْ ابَوَ لَ ا تَ

الْ هِ ىٰعَبْ دِ
لَ

wa aghnini bifadlika ‘amman siwaka

لَّ
lawful (provision) instead of the

unlawful, and enrich me by
Your bounty instead of

(needing) anyone besides You.

ي ذِ

يُ



نَو ي ذِ الَّ ابَشِّرَلْ امُؤْمِ نِي نَ
ذِينَهُوَ ذِرَ لَّ يُنْ اوَ دًرْ ضِ بَ اأَ هِ

ثِينَفِ اكِ اانِمَ ا انً سَ
حَ
wajburni, wa ‘aafini, warzuqni, warfa’ni.

مٍ
me, guide me strengthen and

enrich me, grant me health and
protection, provide me with

sustenance, and raise my rank

مَ هُ

ل



مَ تَخْ ةً مَ الَالِآبَا ائِهِمْ ۚ كَ بُرَتْكَ، لِ
مْإِ نَفْسَعَ لَىٰ ثَا رِهِ كَبَ ااخِي، عٌ

لَّ
wassi‘ lī fī dārī, wa bārik lī fī rizqī.

فَ
expand my home, and
bless my sustenance

ذِ لَّا

ا
of Goodness 



امْيُؤْمِنُو بِهَٰ وَ لَ أَلُوَ اإِنَّا اهُمْأَحْ سَنُعَ مَلًا
هُمْأَ نَ، اةًلَهَا لِنَبْ لُوَ ي زِ اضِ نَّيَلْأَ رْ اتَأَ
دُأَمْحَسِ جُرُزً وَ اعَلَيْهَاصَ عِي دً مَ ا الُونَ

اجَا لَ ارْ عَوْ نْيَاتِ، انَاعَجَ ابً نُو مِ كَا مِ
قِ هْفِوَل رَّ كَحْأَصْ، احَابَلْ اكَ لَ دُنْ آنْ مِ
اتِنَ ورَ بَّنَ لْقَا لُ فِ فَ هْ لْ كَ يَةُإِ لَى
أَوَلْفِ اإِ، ذْ دً إِيَّ شَ رِنَا رَ مْ انْ أَ نَ

يِّئْ ةً وَهَ تَقِ يمَ صِرَٰطَرَحْ مَ طَلْمُسْ

صِّ ا

دِ
مَ



عَ هُ

ل

تَ
dunyaa wal’aakhirati,Allaahumma ‘innee

‘as’alukal-‘afwa wal’aafiyata fee deenee wa
dunyaaya wa ‘ahlee, wa maalee,Allaahum-mastur

‘awraatee, wa ‘aamin raw’aatee,Allaahum-
mahfadhnee min bayni yadayya, wa min khalfee, wa
‘an yameenee, wa ‘an shimaalee, wa min fawqee, wa

‘a’oothu bi’adhamatika ‘an ‘ughtaala min tahtee

أَ
protection in this world and the next.

O Allah, I seek Your forgiveness and Your
protection in my religion, in my worldly affairs,

in my family and in my wealth.O Allah,
conceal my secrets and preserve me from
anguish.O Allah, guard me from what is in

front of me and behind me, from my left, and
from my right, and from above me. I seek

refuge in Your Greatness from being struck
down from beneath me.

لُ

سْ



كَ وَتَّخَذُ فَرُ مَا كَ نَّمُبِ ذَٰلِكَجَزَ ؤُهُمْ جَهَ
نَي ذِي نَّ لَّ زُوً تَاإِ لِيهُ ي وَرُ سُ تِ يَا غَ

هُ تْ لَ انَ تِكَ حَ ا
لِ ا

ل ٱصَّ مِلُو
نُ ووَ مَ

نَتۡ لِدِ ي خَا هُ مْ لًانَٰ
نُزُ

دَوْ لْفِ رْ
. اَوَقُلْلَ وْوجَنَّ اتُ لًا اوَ

نْهَ
نَ و يَ بْغُ هَالَا نُفِ ي حْرُ نَفِدَلْ بَ

ي بِّ تِرَ لِمَ ا كَ
ا دًلِ دَ مِ لْبَ وحْرُ وانَ

ٱ هِ ابِمِ ثْلِ نَ
اوَلَ وْجِئْ امَا تُرَ بِّي كَلِ

دَ

تَ أَ

بْ



دً

نْ وَ

لَٰ
wa nu'minu bika wa natawakkalu alaika wa nusni
alaikal khair, wa nashkuruka wala nakfuruka wa

nakhla-oo wa natruku mai yafjuruka, Allah humma
iyyaka na'budu wa laka nusalli wa nasjud; wa ilaika

nas aaa wa nahfizu wa narju rahma taka wa
nakhshaa azaabaka; inna azaabaka bil kuffari mulhik.

لَ
forgiveness of You and believe in You and

rely on You and extol You and we are
thankful to You and are not ungrateful to You

and we alienate and forsake those who
disobey You. O Allah! You alone do we
worship and for You do we pray and

prostrate and we betake to please You and
present ourselves for the service in Your

cause and we hope for Your mercy and fear
Your chastisement. Undoubtedly, Your

torment is going to overtake infidels O Allah!

لْ

هِ



ا

بِ

اوَلَيُ اوَ ةٌۭ ا لَ ىٰٓأَبْ صَٰرِهِ امْغِشَ عَ اللَّهُمَّ لَكَ الْوَ
اتِ وَ ، لَكَ مُلْكُ السَّمَ دُ مْ لَكَ الْحَ نَّ وَ مَنْ فِيهِ وَ
دُ أَنْتَ نُورُ مْ لَكَ الْحَ ، وَ نَّ مَنْ فِيهِ الأَرْضِ وَ وَ

قُّ، دُ أَنْتَ الْحَ مْ لَكَ الْحَ ، وَ الأَرْضِ اتِ وَ وَ السَّمَ
نَّةُ الْجَ قٌّ، وَ لُكَ حَ قَوْ قٌّ، وَ كَ حَ لِقَاؤُ ، وَ قُّ عْدُكَ الْحَ وَ وَ
ا۟مَ الى الله بْدُ إِ، تُ افِىلْأَرْضِۗ  وَ مَ، ا امَـٰوَٰتِ وَ ل، سَّ ى

قٌّ، اللِّلَّهِ مَا رُلِمَ ن اغْى فَ، يَ يُصَلُّو ونَعَلَ ۖ 
ـٰٓئِكَتَ ، لَ وَمَ هَ ا۟كُإِنَّ للَّ ينَ آءَمَنُ و ، ذِ لَّ هَا أَيُّ

، ءُلنَّبِىِّ ۚ يَ مً ي سْلِ لِّمُوا۟ تَ ، سَ وَ يْشَهِ ا۟عَ لَ ، و هِمِصَلُّ
، آأُ نزِلَإِلَ لُبِ مَ سُ مَنَ لرَّ ، ءَ تُ دِي رٌخَّرْ هِتُ قَ وَعَ لَىٰ

، ل لَّهُمَّ صَلِّ عَلَىٰ ـ مُحَ مَّ نَ ىٰ صَلَّيْ اتَعَلَ مَ ا دٍكَ نَلِمُ احَمَّ
بْ رَهِ يمَإِنَّ ىٰ لِإِ عَ لَ وَ ي مَ رَ ـ— هِ عَلَىٰ يْإِبْ

كْ

ا



لِ

عَ

دٍ
as-samawati wal-ardi wa man feehinna,

walaka al-hamdu laka mulku as-samawati
wal-ardi wa man feehinna, walaka al-

hamdu anta nooru as-samawati wal-ardi,
walaka al-hamdu anta al-haqqu, wa
wa’duka haqq, wa liqa’uka haqq, wa

qawluka haqq, wal-jannatu haqq, wan-naru
haqq, wan-nabiyyoona haqq, wa

Muhammadun sallallahu alayhi wasallam
haqq, was-sa’atu haqq. Allahumma laka

aslamtu, wabika amantu wa’alayka
tawakkaltu, wa ilayka anabtu, wabika

khasamtu, wa ilayka hakamtu, faghfir li ma
qaddamtu wa ma akhkhartu, wa ma

asrartu wa ma a’lantu, anta al-muqaddimu
wa anta al-mu’akhkhiru, la ilaha illa anta —
aw la ilaha ghayruka — wa la hawla wa la

quwwata illa billah.

كْ

ا



Dua for Tahajjud

بِ

لَّ
Holder of the Heavens and the Earth, And whatever
is in them. All the praises are for You; You have the

possession of the Heavens and the Earth And
whatever is in them. All the praises are for You; You
are the Light of the Heavens and the Earth And all

the praises are for You; You are the King of the
Heavens and the Earth; And all the praises are for

You; You are the Truth and Your Promise is the
truth, And to meet You is true, Your Word is the

truth And Paradise is true And Hell is true And all
the Prophets (Peace be upon them) are true; And
Muhammad is true, And the Day of Resurrection is
true. O Allah ! I surrender (my will) to You; I believe
in You and depend on You. And repent to You, And

with Your help I argue (with my opponents, the
non-believers) And I take You as a judge (to judge
between us). Please forgive me my previous And
future sins; And whatever I concealed or revealed

And You are the One who make (some people)
forward And (some) backward. There is none to be

worshipped but you …There is neither might nor
power except with Allah

زَ

لِ



يُ

مً قَ

أَ انَّلَهُمْمُلَ ا ايَعْمَ لُ ونَل صَّا لِحَ ااتِ
ؤْمِ نِي نَلَّ ذِي رَ لْمُ يُبَ شِّ هُ وَ لَّذِينَ

وَ يُنْ ذِا دًرْضِ يهِ أَبَ ا انَ فِ ثِي امَاكِ
لَانِأَجْ رًحَسَنً اا نْ عِلْ مٍوَ هِمِ هُمْ بِ الَّمَي الَ
هُوَلَدً ذَ للَّ تَّ خَ و قَالُ ونَ خَ و لُ يَقُ هِهِمْ ۚ إِنْ
فْ أَ رُجُمِ نْ تَ خْ كَ لِمَ ةًمَ رَتْ كَ بُ هِ مْ بَائِ

لَا إِ نْ رِهِمْ ا اثَ ا لَىٰ نَفْ اسَكَعَ عٌ اخِ
كَذِ ابًالِيُّ افَلَعَلَّكَ اإِ لَّا عَلَى ا جَعَلْنَا مَ

ا



مْ

لُ سَ

أَ
Senatuwn Walaa Nawmun,

وَ
I’ndahu Illaa Be-Iznehi,

نَ
Be Shayim Min I’lmehi Illaa Bemaa Shaaa-A, Wase-A’ Kursiyyohus

Samaawaate Wal Arza, Wa Laa Ya-Oodohu Hifzohomaa, Wa Howal
A’liyyul A’zeemo. Laa Ikraaha Fid Deene, Qad Tabayyanar Rushdo Menal

Ghayye, Famayn Yakfur Bit-Taaghoote Wa Yoo-Mim Billaahe Faqadis
Tamsaka Bil-U’rwatil Wusqaa, Lanfesaama Lahaa, Wallaaho Samee-U’n

A’leemun. Allaaho Waliyyul Lazeena Aamanoo, Yukhrejohum Menaz
Zolomaate Elan Noore, Wallazeena Kafaroo Awleyaaa-O-Homut

Taaghooto Yukhrejoonahum Menan Noore Elaz Zolomaate, Oolaa-Eka
Ashaabun Naare, Hum Feehaa Khaaledoon

لْأَ

سِ
مْ

Pitying.Allah! There is no God worthy of worship except
Him, the Immortal, All-Assisting. Neither drowsiness
nor sleep overtakes Him. He owns whatever is in the
heavens and whatever is on the earth. Who could

negotiate with Him without His permission? He knows
what is forth of them and what is beyond them, but no
one can grasp any of His knowledge—except what He

wills to reveal. His ultimate seat encloses all the
heavens and the earth, and the preservation and care

of both do not tire Him. For He is the Highest, the
Greatest.



 نْ

ا مِ

لْل بَ صْ ٱحَا أَ حْ لَدُ ٱنْكَ مِنْ و رَبَّنَ اتِ ٱنَا لُ  ٱقَا
لْكَهْفِ تْيَةُإِ لَى شَدً إِيَّاإِ ذْأَوَلْ فِ نَ ٱارَ نْأَ مْرِ مِ

نَ مَةً وَهَيِّئْ طَ ٱرَحْ رَٰ تَقِيمَ صِ طَ ٱلْمُسْ رَٰ نَا ٱلصِّ دِ ٱهْ
لَا ٱلضَّآلِّينَ مْ وَ غْضُوبِ عَلَيْهِ مْ غَيْرِ ٱلْمَ عَلَيْهِ

.ḥmānir-Raḥīm. Al-ḥamdu lillāhi Rabbil-'ālamīnمَ
Ar-Raḥmānir-Raḥīm. Māliki Yawmid-Dīn. Iyyāka na'budu wa

iyyāka nasta'īn. Ihdināṣ-ṣirāṭal-mustaqīm. Ṣirāṭal-lażīna
an'amta 'alayhim, ghayril-maghdūbi 'alayhim wa laḍ-ḍāllīn.

مَّ
Most Merciful. All praise is for Allah, the Lord of all

worlds.The Most Gracious, the Most
Merciful.Master of the Day of Judgment.You
alone we worship, and You alone we ask for

help.Guide us on the Straight Path,The path of
those who have received Your grace, Not the

path of those who have earned Your wrath, nor
of those who go astray.



نَّ

مْ ؤُ

ذِي نَيهِذَٰ لِكَى يهُ ازُوًتَاإِ نَّ لَّ ايوَ ﴿1﴾ لِ
انَتْ لَهُمْغَيَا كَ لِحَ اتِ وَعَمِلُ ﴿2﴾ ٱصَّا مَنُو

هُمْ خَالِدِينَ لًانَٰ سِ نُزُ وْ دَ فِ رْ قُلْلَوْوجَ ٱنَّاتُلْ وَ
وَلًا لَا يَبْغُو نَعَنْهَ ا نُفِي هَا رُ دَلْ بَحْ ٱنَفِ ﴿3﴾ لَ
حْ رُمِ دَدًلِكَلِمَ ﴿4﴾ بَ هِٱكَانَلْ نَ ابِمِثْ لِ وَلَوْجِ ئْ
لِمَاتُ رَبِّ دَكَ نْ فَ تَ أَنْ بْ لَ ى قَ بَشَرٌمِ ثْلُكُ مْدًۭ نَا
مَا نَّ ولْ إِ فَقُ دَدً كَ دٌۖ فَمَ ﴿5﴾ انَ ٱلَّمَ حِ ٱهٌوَ
كُمْإِ هُ نَّمَ ا إِلَٰ أَ وَلَامْ يُو حَىٰ إِلَيَّ ا لًا صَالِحً مَلْعَمَ

يَ لْ هِفَ بِّ قَاءَ رَ و لِ ةِرَ ٱبِّهِأَ حَدًىٰ قُلُيَرْجُ ﴿6﴾ دَ
ايُ شْرِكْبِ لَهُمْ عَذَ ةٌۭ وَ اوَ مْ غِشَ رِهِ عَلَىٰٓ أَبْصَٰ وَ

﴾7﴿

مَّ



هِ

نْ لَ

تَ
lilmuttaqīn. Alladhīna yu’minūna bil-ghaybi wa yuqīmūnaṣ-
ṣalāta wa mimmā razaqnāhum yunfiqūn. Wa alladhīna

yu’minūna bimā unzila ilayka wa mā unzila min qablik wa
bil-ākhirati hum yūqinūn. Ulā’ika ‘alā hudan min rabbihim wa

ulā’ika humu al-muf’liḥūn. Inna alladhīna kafarū sawā’un
‘alayhim a’andhartahum am lam tundhirhum lā yu’minūn.

Khatama-llāhu ‘alā qulūbihim wa ‘alā sam’ihim wa ‘alā
abṣārihim ghishāwatun wa lahum ‘adhābun ‘aẓīm. 

وَ
about it1—a guide for those mindful ˹of Allah˺,who

believe in the unseen,1 establish prayer, and
donate from what We have provided for

them,and who believe in what has been revealed
to you ˹O Prophet˺1 and what was revealed before
you, and have sure faith in the Hereafter.It is they
who are ˹truly˺ guided by their Lord, and it is they
who will be successful.As for those who persist in
disbelief, it is the same whether you warn them
or not—they will never believe.Allah has sealed
their hearts and their hearing, and their sight is

covered. They will suffer a tremendous
punishment.

جَ

وَ



وَ

ه ل

 مَا
وا۟ إِن تُبْدُ ۗ  وَ لْأَرْضِ مَا فِى ٱ تِ وَ ـٰوَٰ مَ  لِّلَّهِ مَا فِى ٱلسَّ

ن هُيُصَ لُّو ٱنَعَلَۖ  فَيَغْىرُ لِمَ كَتَ وَمَلَ ـٰٓئِ كُإِ نَّل لَّهَ نَءَ مَنُوا۟
ذِ لَّ ٱبِىِّۚ  يَـٰٓأَ يُّهَ ا مًءُل نَّ لِّمُوا۟ تَسْ لِي هِوَ سَ يْشَ

ا۟عَُ صَ و آ أُنزِلَ إِلَيْهِ مِ سُولُ بِمَ يرٌ﴿284﴾ءَامَنَ ٱلرَّ قَدِ
لَىٰهُِ عَ مَّدٍُ وَ عَلَىٰمُحَ يْ تَعَ لَاىٰنَ للَّهُمَّصَ لِّ اصَلَّ مَ ٱمَّدٍكَ حَ

نَلِ كَ نَّ بْرَهِيمَ إِ لَىُٰلِ إِ مَ وَعَ  ي
هِ مَّبَُ ا رِكْعَلَ ىٰيْإِ بْرَ لَّهُ ل

يدٌ﴿285﴾ي دٍكَمَا ٱلْحَمِ لِمُحَ مَّ اعَلَ ىٰ وَ نَمُحَ مَّدٍ لَىٰلِ عَ
مَ بْرَهِي لَىٰ إِ ا رَكْ تَعَ يدٌ لَبَ مَجِ دٌ كَ حَمِ ي نَّ إِبْ ٱرَهِي مَإِ يُكَ
طَأْنَاۚ  ينَآ أَوْ أَخْ نَآ إِن نَّسِ ذْ اخِ بَّنَا لَا تُؤَ ۗ  رَ بَتْ تَسَ مَا ٱكْ
ينَ لْتَهُـَ عَلَى ٱلَّذِ مَ ا حَ مَ ا كَ رًۭ لْ عَلَيْنَآ إِصْ مِ لَا تَحْ بَّنَا وَ رَ
ٱعْفُ لْنَا مَا لَا طَاقَةَ لَنَا بِهُِۖ  وَ مِّ لَا تُحَ بَّرُا وَ لَّٰ هُأَكْبَاۚ  رَ ل
نَا عَلَى نَا فَٱنصُرْ لَىٰ نَآۚ  أَنتَ مَوْ مْ حَ ٱرْ ٱدُلِلَّٰ هِنَا وَ عَلْحَ مْ

ـٰفِرِينَ﴿286﴾ هِ ٱلْكَ ٱنَللَّٰ

ا



Surah Baqarah Last Ruku

[Ref:Surah Baqarah 2:284-286] KashiAhmed.com/duas

Lillaahi maa fissamaawaati wa maa fil ard;
wa in tubdoo maa feee anfusikum aw

tukhfoohu yuhaasibkum bihil laa; fayaghfiru
li mai yashaaa’u wa yu’azzibu mai yashaaa
u;wallaahu ‘alaa kulli shai in qadeer. Āmana
ar-rasūlu bimā unzila ilayhi min rabbihi wal-

mu’minūn. Kullun āmana billāhi wa-
malā’ikatihi wa-kutubihi wa-rusulih. Lā

nufarriqu bayna aḥadin min rusulih. Wa qālū
sami‘nā wa aṭa‘nā, ghufrānaka rabbanā wa
ilayka al-maṣīr. Lā yukallifu-llāhu nafsan illā
wus‘ahā. Lahā mā kasabat wa ‘alayhā mā

iktasabat. Rabbanā lā tu’ākhidhnā in nasīnā
aw akhṭa’nā. Rabbanā wa lā taḥmil ‘alaynā
iṣran kamā ḥamaltahu ‘ala alladhīna min

qablina. Rabbanā wa lā tuḥammilnā mā lā
ṭāqata lanā bihi. Wa‘fu ‘annā, waghfir lanā,
warḥamnā. Anta mawlānā fanṣurnā ‘ala al-

qawmi al-kāfirīn. 

Transliteration



Surah Baqarah Last Ruku

[Ref:Surah Baqarah 2:284-286] KashiAhmed.com/duas

To Allah ˹alone˺ belongs whatever is in the heavens
and whatever is on the earth. Whether you reveal
what is in your hearts or conceal it, Allah will call

you to account for it. He forgives whoever He wills,
and punishes whoever He wills. And Allah is Most

Capable of everything..The Messenger ˹firmly˺
believes in what has been revealed to him from his

Lord, and so do the believers. They ˹all˺ believe in
Allah, His angels, His Books, and His messengers.
˹They proclaim,˺ “We make no distinction between

any of His messengers.” And they say, “We hear
and obey. ˹We seek˺ Your forgiveness, our Lord! And

to You ˹alone˺ is the final return.”Allah does not
require of any soul more than what it can afford.
All good will be for its own benefit, and all evil will
be to its own loss. ˹The believers pray,˺ “Our Lord!
Do not punish us if we forget or make a mistake.

Our Lord! Do not place a burden on us like the one
you placed on those before us. Our Lord! Do not
burden us with what we cannot bear. Pardon us,

forgive us, and have mercy on us. You are our
˹only˺ Guardian. So grant us victory over the

disbelieving people.”

Translation



Surah Kahf First 10 Verses

بِ ل

عَلْ لَمْ يَجْ لَ عَلَىٰ عَبْدِهِ الْكِتَابَ وَ دُ لِلَّهِ الَّذِي أَنْزَ الْحَمْ
ا مِنْ لَدُنْهُ ا لِيُنْذِرَ بَأْسًا شَدِيدً جًاۜ  ﴿1﴾ قَيِّمً لَهُ عِوَ
مِنِينَ الَّذِينَ يَعْمَلُونَ الصَّالِحَاتِ أَنَّ لَهُمْ رَ الْمُؤْ يُبَشِّ وَ

يُنْذِرَ الَّذِينَ ا حَسَنًا ﴿2﴾ مَاكِثِينَ فِيهِ أَبَدًا ﴿3﴾ وَ رً أَجْ
لَا لَدًا ﴿4﴾ مَا لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ وَ قَالُوا اتَّخَذَ اللَّهُ وَ

ۚ  إِنْ يَقُولُونَ اهِهِمْ رُجُ مِنْ أَفْوَ ۚ  كَبُرَتْ كَلِمَةً تَخْ بَائِهِمْ لِآ
عٌ نَفْسَكَ عَلَىٰ آثَارِهِمْ إِنْ إِلَّا كَذِبًا ﴿5﴾ فَلَعَلَّكَ بَاخِ

ا الْحَدِيثِ أَسَفًا ﴿6﴾ إِنَّا جَعَلْنَا مَا عَلَى ذَ مِنُوا بِهَٰ لَمْ يُؤْ
إِنَّا هُمْ أَيُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا ﴿7﴾ وَ لْأَرْضِ زِينَةً لَهَا لِنَبْلُوَ ا
بْتَ أَنَّ زًا ﴿8﴾ أَمْ حَسِ ا جُرُ لَجَاعِلُونَ مَا عَلَيْهَا صَعِيدً
قِيمِ كَانُوا مِنْ آيَاتِنَا عَجَبًا ﴿9﴾ الرَّ أَصْحَابَ الْكَهْفِ وَ
ى الْفِتْيَةُ إِلَى الْكَهْفِ فَقَالُوا رَبَّنَا آتِنَا مِنْ لَدُنْكَ إِذْ أَوَ

هَيِّئْ لَنَا مِنْ أَمْرِنَا رَشَدًا ﴿10﴾ مَةً وَ رَحْ

طَ



مْ

لَ بِ

ضُ
مَ

‘iwajaa Qaiyimal liyunzira baasan shadeedam mil ladunhu wa yubashshiral
mu’mineenal lazeena ya’maloonas saalihaati anna lahum ajran hasanaa

Maakiseena feehi abadaa Wa yunziral lazeena qaalut takhazal laahu
waladaa Maa lahum bihee min ‘ilminw wa laa li aabaaa’ihim; kaburat

kalimatan takhruju min afwaahihim; iy yaqooloona illaa kazibaa Fala’allaka
baakhi’un nafsaka ‘alaaa aasaarihim illam yu’minoo bihaazal hadeesi

asafaa Innaa ja’alnaa ma ‘alal ardi zeenatal lahaa linabluwahum ayyuhum
ahsanu ‘amalaa Wa innaa lajaa ’iloona maa ‘alaihaa sa’eedan juruzaa Am
hasibta anna Ashaabal Kahfi war Raqeemi kaanoo min Aayaatinaa ‘ajabaa

Iz awal fityatu ilal Kahfi faqaaloo Rabbanaaa aatinaa mil ladunka
rahmatanw wa haiyi’ lanaa min amrinaa rashadaa

فَ
مَ

Servant [Muhammad] the Book and has not made therein any
deviance. [He has made it] straight, to warn of severe

punishment from Him and to give good tidings to the believers
who do righteous deeds that they will have a good reward In

which they will remain forever nd to warn those who say, “Allah
has taken a son.” They have no knowledge of it, nor had their

fathers. Grave is the word that comes out of their mouths; they
speak not except a lie. Then perhaps you would kill yourself

through grief over them, [O Muhammad], if they do not believe
in this message, [and] out of sorrow.ndeed, We have made that

which is on the earth adornment for it that We may test them
[as to] which of them is best in deed.And indeed, We will make

that which is upon it [into] a barren ground.Or have you thought
that the companions of the cave and the inscription were,

among Our signs, a wonder?[Mention] when the youths
retreated to the cave and said, “Our Lord, grant us from Yourself

mercy and prepare for us from our affair right guidance.”



وا ذُ اتَّخَ وا وَ فَرُ ا كَ نَّمُ بِمَ هَ هُمْ جَ اؤُ زَ لِكَ جَ  ذَٰ
ينَ ا ﴿106﴾ إِنَّ الَّذِ وً رُسُلِي هُزُ آيَاتِي وَ
انَتْ لَهُمْ اتِ كَ لُوا الصَّالِحَ عَمِ آمَنُوا وَ

ينَ الِدِ لًا ﴿107﴾ خَ سِ نُزُ دَوْ نَّاتُ الْفِرْ جَ
لًا ﴿108﴾ قُلْ لَوْ وَ ا حِ ا لَا يَبْغُونَ عَنْهَ فِيهَ
رُ بِّي لَنَفِدَ الْبَحْ اتِ رَ لِمَ ادًا لِكَ دَ رُ مِ انَ الْبَحْ كَ
ثْلِهِ ئْنَا بِمِ لَوْ جِ بِّي وَ اتُ رَ لِمَ قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ كَ
ثْلُكُمْ رٌ مِ ا أَنَا بَشَ دًا ﴿109﴾ قُلْ إِنَّمَ مَدَ

انَ نْ كَ ۖ  فَمَ دٌ احِ مْ إِلَٰهٌ وَ ا إِلَٰهُكُ ىٰ إِلَيَّ أَنَّمَ يُوحَ
لَا ا وَ لْ عَمَلًا صَالِحً بِّهِ فَلْيَعْمَ جُو لِقَاءَ رَ يَرْ

ا﴿110﴾ دً بِّهِ أَحَ رِكْ بِعِبَادَةِ رَ يُشْ

ذَ

هُ ةٌۭ

ا



وَ

كَ كَ

وَ
zikree wa kaanoo la yastatee'oona

sam'aa.Afahasibal lazeena kafaroooo ayattakhizoo
'ibaadee min dooneee awliyaaa innaaa a'tadnaa

jahannama lil kaafireena nuzulaa.Qul hal
nunabbi'ukum bilakhsareena a'maalaa.Allazeena

dalla sa'yuhum fil haayaatid dunyaa wa hum
yahsaboona annahum yuhsinoona

sun'aa.Ulaaa'ikal lazeena kafaroo bi aayaati
rabbihim wa liqaaaa'ihee fahabitat a'maaluhum

falaa nuqeemu lahum yawmal qiyaamati
waznaa.Zaalika jazaaa'uhum jahannamu bimaa

kafaroo wattakhazooo aayaatee wa rusulee
huzuwa.nnal lazeena aamanoo wa 'amilus
saalihaati kaanat lahum jannaatul firdawsi

nuzulaa.Khalideena feeha la yabghoona 'anhaa
hiwalaa.Qul law kaanal bahru midaadal lik

kalimaati rabbee lanafidal bahr lanafidal bahru an
tanfada kalimaatu rabbee wa law ji'naa bimislihee
madadaa.Qul innamaaa ana basharum mislukum

yoohaaa ilaiya annamaa ilaahukum ilaahun
waahid faman kaana yarjoo liqaaa'a rabbihee

falya'mal 'amalan saalihan wa laa yushrik
bi'ibaadati rabbiheee ahadaa

وَ



سَّ

ةُ جَ

وَ
from My remembrance, and they were not able to

hear.Then do those who disbelieve think that they can
take My servants instead of Me as allies? Indeed, We

have prepared Hell for the disbelievers as a lodging.Say,
[O Muhammad], "Shall we [believers] inform you of the

greatest losers as to [their] deeds?[They are] those
whose efforts are lost in this worldly life, while they think

they are doing well in work”.Those are the ones who
disbelieve in the verses of their Lord and in [their]

meeting Him, so their deeds have become worthless;
and We will not assign to them on the Day of

Resurrection any weight [i.e., importance].That is their
recompense - Hell - for what they denied and

[because] they took My signs and My messengers in
ridicule.Indeed, those who have believed and done

righteous deeds - they will have the Gardens of Paradise
as a lodging,Wherein they abide eternally. They will not
desire from it any transfer.Say, “If the ocean were ink for

[writing] the Words of my Lord, the sea would be
exhausted before the words of my Lord were exhausted,

even if We brought the like of it in [continual]
supplement."Say, “I am only a man like you, to whom

has been revealed to me that your God is one God. So
whoever would hope for the meeting with his Lord - let

him do righteous work and not associate in the worship
of his Lord anyone”.

ا۟



فِ
nnabiyyi yaayyuh aalla theena amanoo salloo

AAalayhi wasallimoo tasleeman

لَّ
Prophet: [hence,] O you who have

attained to faith, bless him and give
yourselves up [to his guidance] in

utter self-surrender!

تَهُـَ يُصَلُّونَ عَلَى مَلَـٰٓئِكَ إِنَّ ٱللَّهَ وَ
ينَ ءَامَنُوا۟ ا ٱلَّذِ ۚ  يَـٰٓأَيُّهَ ٱلنَّبِىِّ
لِيمً  تَسْ

وا۟ لِّمُ سَ صَلُّوا۟ عَلَيْهِ وَ

هِ لَ

لَ



عَلَىٰ دٍ وَ مَّ اللَّهُمَّ صَلِّ عَلَىٰ مُحَ
ا صَلَّيْتَ عَلَىٰ مَ دٍ كَ مَّ آلِ مُحَ

يمَ إِنَّكَ اهِ عَلَىٰ آلِ إِبْرَ يمَ وَ اهِ إِبْرَ
. اللَّهُمَّ بَارِكْ عَلَىٰ يدٌ يدٌ مَجِ مِ حَ
ا مَ دٍ كَ مَّ عَلَىٰ آلِ مُحَ دٍ وَ مَّ مُحَ
عَلَىٰ آلِ يمَ وَ اهِ تَ عَلَىٰ إِبْرَ بَارَكْ
. يدٌ يدٌ مَجِ مِ يمَ إِنَّكَ حَ اهِ إِبْرَ

كَ

 ۚ نَ

طَ



 ۗ

سَ كْ

مَ
Muhammad; kamaa sallayta 'alaa 'Ibraaheema wa
'alaa 'aali 'Ibraaheem, 'innaka Hameedum Majeed.
Allaahumma baarik 'alaa Muhammadinw wa 'alaa

'aali Muhammad; kamaa baarakta 'alaa 'Ibraaheema
wa 'alaa 'aali 'Ibraaheem, 'innaka Hameedum Majeed.

لَ
Muhammad and on the family of

Muhammad as You have bestowed
Your favor on Ibrahim and on the

family of Ibrahim, You are
Praiseworthy, Most Glorious.

O Allah, bless Muhammad and the
family of Muhammad as You have
blessed Ibrahim and the family of

Ibrahim, You are Praiseworthy, Most
Glorious

إِ

نَ



لَ ا

ا
(Tasbih)

بَرُ ٱللَّٰهُ أَكْ

33 reptitions of 

,ʾakbarصُ
أَ

 رْ

دُ لِلَّٰهِ ٱلْحَمْ
ḥamdu lillāhiعَ

نَ

 رِ

subḥāna -llahiسُبْحَانَ ٱللَّٰهِ
Glory be to Allah



Jazak Allahu Khairun
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